
UWAGA!
NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ I ŚCIŚLE PRZESTRZEGAĆ 

ZAWARTYCH W NIEJ ZALECEŃ.

MİNİ PEL 6
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DROGI KLIENCIE

Dziękujemy za wybranie produktów KOZLUSAN i mamy nadzieję, że będziesz 
zadowolony z naszych produktów.

Niniejsza instrukcja ma na celu poinformowanie naszych cenionych klientów. Informacje 
zawarte w podręczniku zostały przygotowane tak, aby użytkownicy mogli korzystać z 
produktu w zdrowy sposób i podejmować odpowiednie interwencje w razie potrzeby . 
Niniejszą instrukcję należy zachować przez cały okres użytkowania produktu.

Produkt musi być używany zgodnie z instrukcjami zawartymi w podręczniku 
użytkownika od pierwszego uruchomienia produktu.

Poza niniejszą instrukcją można skontaktować się z AUTORYZOWANYM SERWISEM 
KOZLUSAN lub autoryzowanymi osobami w FABRYCE w celu uzyskania informacji.

Numer telefonu autoryzowanego serwisu to +90 (236) 427 2313, a lista autoryzowanych 
s e r w i s ó w  z n a j d u j e  s i ę  na stronie www.kozlusan.com.

1. OSTRZEŻENIA OGÓLNE

UWAGA! WYSOKIE NAPIĘCIE!
Porażenie prądem może spowodować poważne obrażenia, oparzenia i 
śmierć.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności konserwacyjnych należy 
odłączyć urządzenie od zasilania. Awarie karty elektronicznej, silnika i 
wentylatora wynikające z wysokiego napięcia i napięcia
Wahania nie są objęte gwarancją.
UWAGA! GORĄCA POWIERZCHNIA!
Niektóre części produktu mogą być bardzo gorące.

UWAGA! RUCHOME CZĘŚCI!
Należy uważać na ruchome części, takie jak śruby wlewu paliwa. Części te 
mogą spowodować poważne obrażenia.

PALIWO: Należy stosować zrębki wykonane w 100% z peletu drzewnego 
o średnicy maks. 6 mm i standardzie TSE EN ISO 17225-2.

UWAGA!  Szklane części produktu nie są objęte gwarancją.

UWAGA! Wermikulit, czopki i materiały izolacyjne, które zaleca się 
wymieniać w ramach corocznej konserwacji, nie są objęte gwarancją. 
Coroczna konserwacja jest wykonywana przez autoryzowane serwisy za 
opłatą.

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
Konserwacja i czyszczenie powinny być wykonywane przez użytkownika lub 
autoryzowany serwis zgodnie z instrukcją obsługi. Jeśli konserwacja nie 
z o s t a n i e  przeprowadzona na c z a s , wydajność produktu może ulec 
pogorszeniu.

http://www.kozlusan.com/
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zmniejsza się, skraca się jego żywotność, wzrasta zużycie paliwa i
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powoduje wiele usterek, które mogą spowodować utratę gwarancji.

W paliwie nie powinny znajdować się żadne ciała obce. Ciała obce 
mogą spowodować zakleszczenie jednostki podawania paliwa.
Usterki spowodowane przez ciała obce, takie jak kamienie, gwoździe i 
kawałki żelaza, które mogą wydostać się z paliwa, nie są objęte gwarancją.

2. WARUNKI GWARANCJI I SERWISU

Produkty KOZLUSAN są objęte 2 (DWOMA) LATAMI GWARANCJI na wszelkie błędy 
wynikające z produkcji, począwszy od daty wystawienia faktury.

Nie zapomnij poprosić sprzedawcy o fakturę za produkt po jego otrzymaniu. Po zakończeniu 
usługi odbierz dokumenty od personelu serwisowego.

Oryginalne części produktu, które są wymieniane za opłatą, są objęte gwarancją na 
materiał i wykonanie przez 6 (SZEŚĆ) miesięcy.

W przypadku konserwacji i napraw produktu w fabryce, jeśli użytkownik nie otrzyma 
produktu w ciągu 90 dni, nie może dochodzić żadnych powiązanych praw.

Części wymieniane w ramach gwarancji są wyświetlane na żądanie użytkownika, ale nie są 
mu dostarczane. Części wymieniane poza warunkami gwarancji są dostarczane 
użytkownikowi.

Podpisanie formularza serwisowego jest równoznaczne z akceptacją załączonej umowy 
serwisowej.

Ustawowy okres użytkowania naszego produktu wynosi 10 (DZIESIĘĆ) lat. W tym okresie 
KOZLUSAN będzie przechowywać części zamienne i świadczyć usługi serwisowe.

Podczas korzystania z niego należy wziąć pod uwagę ważne zwroty / ostrzeżenia na produkcie.

Na wszelki wypadek należy zanotować numer seryjny produktu w odpowiednim miejscu w 
niniejszej broszurze. Zostaniesz poproszony o podanie tego numeru seryjnego w przypadku 
reklamacji.

Produkt nie jest objęty gwarancją w takich przypadkach, jak nieprzeczytanie instrukcji 
obsługi produktu, używanie części zamiennych dostarczonych poza naszą firmą i usterki, 
które mogą powstać z powodu tych części, niewykonywanie niezbędnych czynności 
konserwacyjnych prawidłowo i na czas, obsługa pieca na pellet przez niedoinformowany 
personel i używanie niestandardowego, nieodpowiedniego paliwa, a KOZLUSAN nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody i wypadki, które mogą wystąpić.

Nie należy naprawiać pieca na pellet samodzielnie lub przez osoby inne niż autoryzowany serwis.

Szczegółowe informacje na temat korzystania z urządzenia można uzyskać w 
autoryzowanym serwisie.

1. ODPOWIEDZIALNOŚĆ

Przedkładając niniejszą instrukcję, zrzekamy się wszelkiej odpowiedzialności, zarówno 
cywilnej, jak i karnej, za wypadki spowodowane częściowym lub całkowitym 
nieprzestrzeganiem zawartych w niej instrukcji.

Zrzekamy się wszelkiej odpowiedzialności wynikającej z niewłaściwego użytkowania pieca, 
niewłaściwego użytkowania przez użytkownika, nieautoryzowanych zmian i / lub napraw, 
stosowania nieoryginalnych części zamiennych do tego modelu.
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Producent zrzeka się wszelkiej odpowiedzialności cywilnej lub karnej, bezpośredniej lub pośredniej za:

• Brak konserwacji;
• Nieprzestrzeganie instrukcji zawartych w podręczniku;
• Użytkowanie niezgodne z dyrektywami bezpieczeństwa;
• Instalacja niezgodna z normami obowiązującymi w kraju;
• Instalacja przez niewykwalifikowany lub nieprzeszkolony personel;
• Modyfikacje i naprawy nieautoryzowane przez producenta;
• Używanie nieoryginalnych części zamiennych;
• Nadzwyczajne sytuacje.

Używaj wyłącznie pelletu drzewnego;

Przechowywać pelet w chłodnym i suchym 

miejscu; nigdy nie wsypywać peletu 

bezpośrednio do ognia;

Piec powinien być napełniany wyłącznie wysokiej jakości pelletem o średnicy 6 mm i 
maksymalnej długości 30 mm typu zalecanego przez producenta;

Przed wykonaniem podłączenia elektrycznego pieca należy p o d ł ą c z y ć  rury odpływowe do 
komina;

Środowisko, w którym zainstalowany jest piec musi mieć zapewnioną wystarczającą 

cyrkulację powietrza; Zabrania się używania pieca z otwartymi drzwiczkami lub 

pękniętą szybą;

Nie używaj kuchenki jako piekarnika; kuchenka powinna być używana wyłącznie do 
wyznaczonego celu;

Każde inne niewłaściwe użycie jest uważane za niebezpieczne. Do k o m o r y  n i e  wolno 
wkładać paliwa innego niż pellet drzewny;

Powierzchnie, szkło, uchwyt i przewody stają się bardzo gorące podczas pracy pieca: nie 
należy dotykać tych części bez odpowiedniego zabezpieczenia podczas pracy;

Paliwo i inne materiały łatwopalne należy trzymać z dala od kuchenki.

2. ZASADA DZIAŁANIA PIECA NA PELLET

Piec na pellet, który zakupiłeś, pali się wytwarzając podciśnienie w komorze spalania dzięki 
wentylatorowi ssącemu komina. Dzięki wentylatorowi k o m i n o w e m u  świeże powietrze 
dostające się do tygla na krawędzi paleniska styka się z paliwem i powoduje proces spalania.

Dym ze spalania jest wyrzucany przez wentylator w kominie p i e c a . Funkcja ta zapobiega 
wydostawaniu się dymu z korpusu pieca i rozprzestrzenianiu się go d o  otoczenia. W 
zależności od temperatury wewnętrznej ogrzewanego domu i szybkości ogrzewania, 
prędkość wentylatora zasysającego komina jest automatycznie regulowana z panelu 
s t e r o w a n i a  równolegle z mocą spalania pieca. Ciepło emitowane przez spalanie
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Pellet ogrzewa korpus pieca na pellet, ciepło na korpusie, które jest ogrzewane przez 
wentylator w dolnej części korpusu, jest rozpraszane przez powietrze wdmuchiwane do 
wnętrza.

Piec na pellet wyposażony jest w automatyczny panel sterowania TPS. Panel sterowania jest 
zaprogramowany zgodnie z mocą pieca, kontroluje funkcje takie jak ładowanie paliwa i czas 
oczekiwania - prędkość wentylatora ssącego komina - działanie wentylatora nadmuchu - 
wstrzymanie pieca - utrzymywanie stałej temperatury ogrzewanego otoczenia.

System spiralny jest stosowany w jednostce zasilania paliwem pieca, a paliwo jest podawane 
z górnej części płonącego płomienia. Dzięki czujnikowi zabezpieczającemu przed cofnięciem 
się płomienia w systemie, powrót płomienia do komory jest chroniony.

Kolejną funkcją zapewniającą bezpieczeństwo systemu jest czujnik, który wykrywa ciśnienie 
spowodowane cofaniem się powietrza lub dymu do przewodu kominowego. Jeśli komin 
pieca c o f a  się do komory spalania lub wentylator ssący przewodu kominowego nie jest w 
stanie wytworzyć wymaganego podciśnienia, czujnik nakazuje zatrzymanie pieca i chroni 
system.

W kominie u r z ą d z e n i a  znajduje się czujnik 
kominowy. Czujnik kominowy wykrywa 
temperaturę wylotu komina w pierwszym 
procesie zapłonu urządzenia i steruje 
dezaktywacją układu zapłonowego, który spala 
piec. Ponadto, dzięki czujnikowi komina, prędkość 
wentylatora ssącego komina jest automatycznie 
regulowana w zależności od temperatury dymu 
wydobywającego się z komina. W ten sposób 
wydajność spalania pieca jest utrzymywana na 
optymalnym poziomie.

3. WSTĘPNE PRZYGOTOWANIA

INSTALACJA I UMIEJSCOWIENIE: W celu ułatwienia prac serwisowych i prawidłowego 
wykonania podłączeń kominowych, należy pozostawić co najmniej 50 cm wolnej 
przestrzeni między piecem a ścianami po bokach i z tyłu, pozostawić otwarty front i 
zachować co najmniej 2 metry odległości od przedmiotów, aby zapobiec ich 
oddziaływaniu ciepła. Na podłodze, na której zostanie umieszczony piec, należy umieścić 
metalową lub marmurową ognioodporną platformę i podjąć środki zapobiegające ryzyku 
rozsypania popiołu z pokrywy pieca. Do miejsca, w którym zainstalowany jest piec, 
powinno docierać świeże powietrze, a otoczenie powinno być wentylowane.

Podłączenie komina: Podłączenie komina powinno być wykonane przez autoryzowanego 
specjalistę. Podczas spalania paliwa mogą uwalniać się niebezpieczne gazy. Z tego powodu 
przyłącze kominowe musi być uszczelnione. Przyłącza kominowe nigdy nie powinny 
przechodzić przez sypialnie i pokoje dziecięce. Średnica komina powinna być taka sama jak 
średnica wylotu komina urządzenia. Przekrój komina zdecydowanie nie powinien być 
zwężany.

Podczas podłączania komina należy u n i k a ć  ostrych narożników; należy stosować 
przynajmniej rury i kolanka.
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Przewód kominowy nie może być wykonany z materiału, który ulega korozji. Pozioma 
odległość urządzenia od komina powinna wynosić maksymalnie 150 cm. Przyłącza kominowe 
nie powinny przechodzić przez materiały łatwopalne i wybuchowe. Rura przyłącza 
kominowego powinna znajdować się z dala od przedmiotów, które mogą odkształcać się pod 
wpływem ciepła. Jeśli przyłącze kominowe ma być zainstalowane w taki sposób, aby ludzie i 
zwierzęta domowe mogły do niego dotrzeć i zostać uszkodzone przez ciepło, należy wykonać 
izolację termiczną. Komin powinien znajdować się dwa metry nad szczytem dachu. Ponadto 
komin powinien być podniesiony o co najmniej jeden metr od sąsiednich budynków. W 
dolnej części komina powinna znajdować się nasadka do czyszczenia sadzy, gdy ta nasadka 
jest zamknięta, nie powinna ona dostawać się powietrza z dolnej części i powinna zapewniać, 
że dym powstały wewnątrz nie wydostanie się na zewnątrz. Komin nie powinien być 
narażony na działanie wody deszczowej. Woda deszczowa może dostać się do wentylatora 
urządzenia przez komin i spowodować jego spalenie. W takich przypadkach nie można 
skorzystać z gwarancji.

• PRZEZNACZENIE: Piecyki na pelet Mini Airsmartpel nadają się do użytku w miejscach 
takich jak miejsce pracy, hala, restauracje itp. Nie nadaje się do ogrzewania kilku 
pomieszczeń domowych; powinien być używany wyłącznie do ogrzewania 
pomieszczenia, w którym się znajduje.

• ŁADOWANIE PASTYLEK

Paliwo jest ładowane poprzez otwarcie pokrywy w górnej części pieca.

Wsyp pellet do zbiornika; zbiornik może pomieścić około 9-11 kg pelletu. Po 

wsypaniu pelletu pokrywa zbiornika paliwa powinna być zamknięta;

Przed zamknięciem pokrywy zbiornika paliwa należy upewnić się, że na krawędziach 
drzwiczek nie ma pozostałości pelletu.

Piec jest produktem, który się nagrzewa, a jego powierzchnie zewnętrzne są szczególnie 
gorące. Z tego powodu zalecamy zachowanie szczególnej ostrożności podczas korzystania z 
k u c h e n k i , zwłaszcza w następujących sytuacjach:

Nie należy dotykać korpusu kuchenki i różnych elementów, nie należy zbliżać się do 
drzwiczek, ponieważ może to spowodować oparzenia;

• Nie dotykać wentylatora kominowego;
• Nie wykonuj żadnego czyszczenia;
• Nie rozsypywać popiołu;
• Nie otwieraj pokrywy popielnika;
• Upewnij się, że dzieci nie zbliżają się do urządzenia.

MECHANIZM SPALANIA MİNİ AİRSMARTPEL-6KW:

Mechanizm palnika jest wykonany z CHROMU. Wokół chromowanego garnka znajdują się 
otwory wlotowe powietrza, które są zasysane przez wentylator kominowy.

Na dnie chromowanego g a r n k a  znajduje się tuleja.  Popiół powstały w w y n i k u  spalania 
w garnku jest wsypywany do rękawa. Garnek należy wyjmować raz dziennie i c z y ś c i ć  
popiół wewnątrz rękawa. Powyższy rysunek przedstawia chromowany g a r n e k  i rękaw.



7

1

• PALIWA

Należy stosować zrębki wykonane w 100% z peletu drzewnego o średnicy maks. 6 
mm i standardzie TSE EN ISO 17225-2.

Nasza firma nie ponosi odpowiedzialności za jakąkolwiek nieefektywność lub awarię 
spowodowaną przez paliwa s t a ł e  inne niż te paliwa. Nasza firma nie ponosi również 
odpowiedzialności za jakiekolwiek usterki spowodowane ciałami obcymi wydostającymi się z 
paliwa i nadmiernym zapyleniem. Z tego powodu awarie spowodowane zatorami spiralnymi 
nie są objęte gwarancją.

UWAGA! Paliwo używane w piecyku nie powinno być mokre i nie powinno zawierać 
substancji chemicznych, takich jak siarka i proszek MDF. Siarka, wilgoć i proszek MDF lub 
inne substancje chemiczne mogą wytworzyć kwas siarkowy jako produkt spalania, 
powodując pęknięcie korpusu pieca. W takich przypadkach nie można skorzystać z 
gwarancji.

POŁĄCZENIA ELEKTRYCZNE: Podłączenia elektryczne kuchenki powinny zostać 
wykonane przez specjalistów. Połączenia elektryczne muszą być uziemione, a 
przewody elektryczne muszą być zabezpieczone przed kontaktem z cieczami. Nigdy 
nie należy dotykać głównych połączeń elektrycznych. Urządzenie nie powinno być 
narażone na wahania napięcia. Aby wyeliminować taką sytuację, zaleca się 
zainstalowanie systemów regulacyjnych w instalacji elektrycznej. W przeciwnym razie 
produkt nie będzie objęty gwarancją w przypadku usterek spowodowanych brakiem 
równowagi napięcia.

• CZĘŚCI RUCHOME

Ruchome części pracują w zamkniętych obudowach. Podczas p r a c y  nie należy zbliżać 
kończyn do ruchomych części. W przeciwnym razie może dojść do u s z k o d z e n i a . 
KOZLUSAN nie ponosi żadnej odpowiedzialności w przypadku, gdy ruchome części 
zostaną uszkodzone w wyniku niewłaściwej interwencji osoby podczas pracy.

4. OKRESOWA KONSERWACJA

Konserwację kuchenki należy przeprowadzać, gdy jest ona zimna. Ze względów 
bezpieczeństwa należy odłączyć kuchenkę od zasilania, aby zapobiec porażeniu 
prądem podczas konserwacji. Po zakończeniu konserwacji należy ponownie włożyć 
wtyczkę do gniazdka. Kanały ssące we wnętrzu piecyka mogą ulec z a t k a n i u  w ciągu 
dwóch do sześciu miesięcy, w zależności od jakości i ilości używanego pelletu. W 
rezultacie urządzenie może mieć trudności ze spalaniem paliwa i nieefektywnym 
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spalaniem
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występuje. W przypadku wystąpienia takiej sytuacji zaleca się kontakt z  najbliższym 
autoryzowanym serwisem i przeprowadzenie konserwacji pieca.

• Czyszczenie garnka: Czyszczenie kociołka należy przeprowadzać raz dziennie, aby 
zapobiec zestalaniu się paliwa i przywieraniu go do kociołka. Popiół wewnątrz garnka 
powinien zostać opróżniony, a paliwo, które zestaliło się na dnie, powinno zostać 
wyczyszczone. Ponadto, aby kanał powietrzny garnka idealnie spełniał swoje funkcje, 
należy zdjąć chromowany lub żeliwny garnek z jego miejsca, a wnętrze garnka 
wyczyścić szczotką drucianą. Otwory wentylacyjne w garnku powinny być czyszczone 
raz w miesiącu za pomocą dowolnego gwoździa lub drutu.

• Konserwacja silnika wentylatora: Ponieważ wentylator ssący komina jest 
wystawiony na działanie dymu wydobywającego się z płonącego pelletu, łopatki 
wentylatora mogą z czasem pokryć się warstwą przypominającą smołę. Wentylator 
kominowy powinien być demontowany raz w roku i c z y s z c z o n y . Warstwa ta może 
z c z a s e m  spowodować wyważenie i awarię wentylatora ssącego komina.

Należy skontaktować się z firmą KOZLUSAN, jeśli wentylator ssący komina wydaje 
nietypowe dźwięki lub wibracje. Komin pieca powinien być czyszczony raz w roku, a komin 
powinien być sprawdzany w przypadku jakichkolwiek problemów z ciągiem kominowym. 
Podczas czyszczenia należy używać maski przeciwpyłowej, okularów i rękawic. Dodatkowo, 
czyszczenie co 15 dni z pyłu pelletu nagromadzonego w zbiorniku paliwa zwiększy wydajność 
spalania i zmniejszy możliwość wystąpienia awarii.

• Konserwacja pokrywy kuchenki: Pokrywa z przodu kuchenki powinna być 
sprawdzana co dwa tygodnie i należy dokładnie sprawdzić, czy ognioodporne 
uszczelnienie wewnątrz pokrywy nie jest zdeformowane.

Jeśli opakowanie ognioodporne zostanie zdeformowane, może to spowodować 
wydostanie się dymu z pieca. Może to spowodować szkody dla użytkowników, mieszkańców, 
osób trzecich i budynku. Jeśli osłony pozostaną otwarte podczas palenia w piecu lub osłona 
nie zostanie szczelnie zamknięta, szczeliwo zostanie uszkodzone przez płomień. Szczelność 
pokrywy należy sprawdzać po każdej operacji spalania p i e c a . W przypadku s t w i e r d z e n i a  
zużycia szczeliwa należy zwrócić się do AUTORYZOWANEGO SERWISU KOZLUSAN z prośbą o 
wymianę na nowe.

Dzięki wentylatorowi ssącemu komina, pokrywy pracującego pieca muszą być szczelnie 
zamknięte. W przeciwnym razie nastąpi zasysanie powietrza spoza profili zasilających garnek 
i paliwo nie będzie mogło zostać całkowicie spalone.

Jako KOZLUSAN zaleca się konserwację pieca pod koniec każdego sezonu.

Roczna konserwacja jest opłacona.

Czyszczenie komory spalania
Zdejmij płytę i oczyść ją z kurzu. Zdemontować centralny element 
przytrzymujący komorę spalania. Zdejmij krawędzie komory s p a l a n i a  
i  o c z y ś ć  je z pyłu.
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• Czyszczenie powierzchni szklanych

Podczas pracy pieca na jego powierzchnię wdmuchiwane jest powietrze w celu usunięcia 
popiołu i brudu; jednak w ciągu kilku godzin może utworzyć się szarawa warstwa, którą 
należy usunąć po w y ł ą c z e n i u  pieca. Stopień zabrudzenia szyby zależy również od jakości i 
ilości używanego pelletu. Czyszczenie szyby powinno odbywać się przy użyciu produktów 
zalecanych i przetestowanych przez naszą firmę, gdy piec jest zimny. Podczas wykonywania 
t e j  c z y n n o ś c i  n a l e ż y  zawsze sprawdzić, czy szara warstwa pod szybą jest w dobrym 
s t a n i e ; brak sprawdzenia tego może zagrozić funkcjonalności pieca. Pelety niskiej jakości i 
tak powodują zanieczyszczenie s z y b y .

Nie używaj kuchenki, jeśli szyba jest pęknięta!

• Korzystanie z termostatu pokojowego

Na karcie pieca znajduje się wejście, do którego zostanie podłączony termostat pokojowy.

Termostat ten wykrywa temperaturę w pomieszczeniu, a piec przechodzi w tryb gotowości, 
gdy środowisko wewnętrzne osiągnie temperaturę ustawioną na panelu sterowania.

Ponieważ jednak nasze piece mają inny czujnik, który mierzy temperaturę środowiska 
wewnętrznego, nie ma potrzeby stosowania dodatkowego termostatu pokojowego.

5. INSTRUKCJA OBSŁUGI PANELU ELEKTRONICZNEGO (TPS2)

a. Wprowadzenie

Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Dzięki zaawansowanemu oprogramowaniu, TPS2 
CARD pozwala cieszyć się zaletami energii odnawialnej, jednocześnie czyniąc zimy bardziej 
komfortowymi.
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b. Komisja Kontroli

c. Panel sterowania

Pilot na podczerwień umożliwia zmianę podstawowych ustawień.

d. Szybki start

1. Otwieranie i zamykanie

Naciśnij i przytrzymaj przycisk Naciśnij/Obróć przez około pięć sekund. Jeśli 
zwolnisz przycisk przed zakończeniem odliczania, nie nastąpi żadna zmiana.

2. Zmiana ustawienia temperatury

Naciśnij przycisk Push / Turn, aby przejść do menu głównego.

Zwiększenie temperatury 
Zmniejszenie temperatury

Zwiększenie prędkości 

wentylatora Zmniejszenie 

prędkości wentylatora

Otwórz/Zamknij

1. Ekran LCD: TPS2 jest wyposażony w 
graficzny wyświetlacz LCD o 
rozdzielczości 128 x 64 pikseli.
2. Przycisk Push/Turn: Zamiast wielu 
przycisków i kontrolek, TPS2 posiada 
łatwy w użyciu przycisk skrętu.
3. Odbiornik zdalnego sterowania.
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3.  Menu 
podstawowe Zegar

Otwarty
Zamknij

Ustawiona 
temperatura

Komin
Temperatura

Mierzone
Temperatura Status

Wyjści
e
Moc

Obróć przycisk Push / Turn, aby wybrać ustawienie temperatury i naciśnij 
przycisk ponownie.

Temperaturę można zwiększyć, obracając przycisk zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara, a zmniejszyć, obracając go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara.

Naciśnij przycisk naciśnij/obróć, aby powrócić.  

4. Przegląd oprogramowania

Panel sterowania TPS2 posiada dwupoziomowe menu dla użytkowników i personelu serwisowego.

Naciśnij przycisk Push / Turn, aby uzyskać dostęp do menu głównego. Obróć przycisk w prawo lub w 
lewo, aby wybrać pozycje menu.
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Pow
rót

Kocioł
Temperatura

Pokój
Temperatura

i. Menu główne

1. Temperatura

Ustawia żądaną temperaturę.

Piece na gorące powietrze Kotły na pellet Gorące powietrze + kocioł na 
pelety

Ustawia temperaturę w 
pomieszczeniu

Ustawia temperaturę bojlera
Aktywuje menu ustawień 
temperatury.

2. Menu ustawień temperatury

3. Wentylator

Reguluje prędkość wentylatora w pięciu krokach lub automatycznie. Ta funkcja nie jest 
dostępna w kotłach na pellet.

 Automatyczny  Ręczny (5 kroków)
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Sło
ńce

Naciśnij przycisk Dzień: 
Słońce

Oznacz
ony

Oznacz
ony

Naciśnij przycisk Obróć
przycisk

Dzie
ń:

Otwarci
e

Czasy

Godziny 
zamknięcia

4. Program tygodniowy

Program tygodniowy umożliwia ustawienie trzech różnych godzin otwarcia i 
zamknięcia dla każdego dnia tygodnia.

Aby ustawić program tygodniowy, najpierw wybierz dzień, w którym chcesz wprowadzić 
zmiany.

Wybierz aktywny 
przycisk:

(Zamknięte)Wszystkie programy wybranego dnia są zamknięte.

(Otwarte) Wszystkie programy wybranego dnia są otwarte.

Następnie ustaw czas otwarcia i zamknięcia.

Po wprowadzeniu wszystkich ustawień obróć przycisk , aby wybrać opcję "Back" (Wstecz) i naciśnij 
przycisk .

Aktywny:



15

1

Pow
rót

Usługa Data-
godzina

Język Wyświetlacz-
dźwięk

5. Kompensacja temperatury

Panel sterowania może automatycznie regulować temperaturę roboczą w zależności o d  
temperatury powietrza. Dla tej funkcji wymagany jest czujnik zewnętrzny.

Aby aktywować tę funkcję, ustaw przełącznik 
Active w pozycji On.
Temperatury po lewej stronie przedstawiają 
zakres temperatur powietrza, a temperatury po 
prawej stronie przedstawiają zmiany, które należy 
wprowadzić w temperaturze roboczej.

Przykład:
Temperatura powietrza. Komp.
>20°C -5°C
"Jeśli temperatura powietrza przekracza 20°C, 
zmniejsz temperaturę roboczą o 5°C".

ii. Menu ustawień

1. Data/godzina

Ustawia datę i godzinę systemową.
Dzień tygodnia jest obliczany automatycznie. 
B a t e r i a  zegara:  Ze względu na nasz szacunek 
d l a  środowiska, panel sterowania TPS nie posiada 
jednorazowej baterii zegara, która zawiera rtęć i 
kadm.
Zamiast tego jest wyposażony w superkondensator.
W przypadku odłączenia urządzenia od zasilania na 
okres dłuższy niż trzy miesiące konieczne może być 
ponowne ustawienie zegara.

2.Wyświetlacz/dźwięk

Jasność: Umożliwia regulację 
jasności ekranu LCD.
Przyciemnij ekran: Jeśli chcesz, 
ekran może zmniejszyć swoją 
jasność, gdy nie ma żadnej 
aktywności. Wybierz "Nigdy", aby 
wyłączyć tę funkcję.
Oświetlenie: Światła wokół przycisku

włącza się lub 
wyłącza.
Dźwięk: Reguluje intensywność 
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dźwięków 
ostrzegawc
zych.
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2. Język

Umożliwia wybór języka 
oprogramowania.
Języki oferowane w panelu 
sterowania mogą się różnić w 
zależności od wersji 
oprogramowania.

Rozwiązywanie problemów

Wskazanie Możliwe przyczyny Rzeczy do zrobienia
Główny wyłącznik może być 
wyłączony.

Włącz główny wyłącznik

Bezpiecznik mógł się przepalić. Wymień bezpiecznik

Brak świateł lub obrazów na 
ekranie

W gniazdku może nie być 
prądu.

Sprawdź wylot

Zmierzona temperatura może być 
wyższa niż żądana
temperatura.

Zmiana ustawienia temperaturyPiec / bojler nie zaczyna się 
palić.

Termostat pokojowy może być 
zamknięty.

Otwórz termostat pokojowy

Niski przepływ powietrza Sprawdź, czy otwory wentylacyjne 
nie są zakryte

Awaria pompy Sprawdź pompę
Awaria czujnika temperatury Zadzwoń do serwisu

Błąd:
Nadmierna temperatura

Awaria panelu sterowania Zadzwoń do serwisu
Zbiornik może być pusty Napełnić zbiornik
Pelety mogą być niskiej jakości lub 
wilgotne.

Używaj wysokiej jakości pelletu

Awaria czujnika temperatury 
komina

Zadzwoń do serwisu

Błąd:
Płomień jest zgaszony

Awaria wentylatora ssącego 
komina

Zadzwoń do serwisu

Błąd: 
Back-burn

Zbiornik paliwa jest zbyt gorący Sprawdź zbiornik paliwa. W 
razie potrzeby opróżnij 
zbiornik

Ciąg kominowy jest 
niewystarczający

Sprawdź komin

Komin może być zatkany Sprawdź komin

Błąd:
Niewystarczający ciąg kominowy

Pogoda może być bardzo wietrzna -
Niska jakość pelletu Używaj wysokiej jakości pelletu
Temperatura otoczenia jest zbyt 
niska

Spróbuj ponownie

Uszkodzony zapłonnik Zadzwoń do serwisu

Błąd: Błąd 
zapłonu

Awaria czujnika temperatury 
komina

Zadzwoń do serwisu

Błąd:
Awaria czujnika: <T1 T2 TC>

Czujnik lub panel sterowania 
mogą być uszkodzone

Zadzwoń do serwisu

Błąd:
Błąd BOOT

Awaria panelu sterowania Zadzwoń do serwisu

Specyfikacja techniczna
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• Wymiary są przybliżone i mogą się różnić w zależności od estetyki pieca.
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• Położenia rur są orientacyjne i dopuszczalna jest tolerancja +/- 10 mm.
• Tolerancja pomiarów wynosi około 10 mm.

PARAMETR UNIT WARTOŚCI

Wejście ciepła Kw 6,15
Nominalna moc 

cieplna Kw 5,53
Zmniejszona moc 

grzewcza Kw 2,5
Nominalna 

wydajność
% 90

Zmniejszony
Wydajność % 93
Zużycie 
pelletu 
(min-max)

kg/s 0,58-1,28

Podgrzewana 
powierzchnia

Mc 160

Pojemno
ść 
zbiornik
a

L 17

Paliwo (øxH) mm Pellet 6x30
Wylot dymu

Średnica rury mm 80
Średnica wlotu 
powietrza mm 48
Napięci
e 
nominal
ne

V 220-230 V AC

Częstotl
iwość 
nominalna

Hz 50

Zużycie 
energii

maks.
W 110

Waga kuchenki kg 52
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KARTA GWARANCYJNA
Producent lub importer:
Tytuł: SALİH KOZLU- KOZLUSAN
Adres: Kayalıglu Mah. İstiklal (Cumhuriyet) Cad. Nr:146 
AKHİSAR/ MANİSA
Tel: 02364272313
Faks: 02364272427
e-mail: kozlusan@kozlusan.com 
Podpis:
Znaczek:

Sprzedawca:
Tytuł: 
Adres: Tel: 
Fax:
e-mail: Data i numer 
faktury: Data i miejsce 
dostawy: Podpis:
Znaczek:

Produkt
Typ: Kocioł grzewczy na paliwo stałe 
Marka: KOZLUSAN
Model:

Okres gwarancji: 2 lata Maksymalny 
czas naprawy: 20 dni roboczych 
Numer seryjny Bandrol ve:

WARUNKI GWARANCJI
WARUNKI GWARANCJI I SERWISU

1- Okres gwarancji rozpoczyna się w dniu dostawy towarów i wynosi dwa lata
2- Wszystkie części towarów, które nie są objęte gwarancją, z wyjątkiem błędów użytkowania, są objęte 
gwarancją naszej firmy.
3- Czas naprawy towarów wynosi maks. 20 dni roboczych. Okres ten rozpoczyna się od daty 
powiadomienia stacji serwisowej o awarii związanej z towarem, sprzedawcy, sprzedawcy, agenta, 
przedstawiciela, importera lub producenta towarów. Jeśli usterka nie zostanie usunięta w ciągu 10 dni, 
producent - lub importer - musi przydzielić konsumentowi inny produkt o podobnych właściwościach do 
czasu zakończenia naprawy towaru.
4- W przypadku awarii spowodowanej wadami materiałowymi i wadami wykonania w okresie 
gwarancyjnym, produkt zostanie naprawiony bez żadnych opłat w ramach kosztów wykonania, 
wymienionych części lub jakiejkolwiek innej nazwy.

5- Zgodnie z ustawą nr 6502 o ochronie konsumentów, REGULACJA USŁUG POKUPNYCH; Nasza 
firma gwarantuje zapewnienie części zamiennych i serwisu przez cały okres użytkowania produktu.
6- W okresie 6 miesięcy po wykonaniu usługi serwisowej dla produktów, których okres gwarancji 
upłynął z powodu nieprawidłowego działania, w p r z y p a d k u  powtórzenia się tej samej usterki, nie jest 
wymagana opłata z a  wykonaną usługę.
7- W przypadku produktów, których gwarancja wygasła, części zamienne wymieniane za opłatą objęte 
s ą  6-miesięcznym okresem gwarancyjnym.
8- Awarie wynikające z użytkowania produktu niezgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obsługi 
nie są objęte gwarancją.
9- Konsument może zwrócić się do Konsumenckiej Komisji Rozjemczej lub do Sądu Konsumenckiego w 
miejscu, w którym znajduje się ugoda lub w którym dokonano transakcji konsumenckiej w przypadku 
sporów, które mogą powstać w związku z korzystaniem z uprawnień wynikających z gwarancji.
10- Jeśli sprzedawca nie dostarczy tego certyfikatu gwarancyjnego, konsument może zwrócić się do 
Generalnej Dyrekcji Ochrony Konsumentów i Nadzoru Rynku w Ministerstwie Ceł i Handlu.

mailto:kozlusan@kozlusan.com
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